PORT
TARRACO

Arrival Instructions to Marina PORT TARRACO

On arrival, yachts should observe the following instructions before entering PORT TARRACO:

1.-.48/24 hours before arrival send e-mail (arrival@porttarraco.com) to Port Tarraco with:
- Notice of Arrival Form
- Crew and Passenger List
- Residue Delivery Notification Form

2.- 1 hour / 12" miles from Tarragona entrance, report to
VHF 16/74 call “Tarragona Traffic”

3.- At 4'miles from the green light, report to
VHF 14: Call “Tarragona Pilot Station” for traffic information or Pilot request

4 .- At 5 minutes from the mobile bridge, (if Air Draught > 6.5 m.) contact
VHF 11: call “Puente Movil”
VHF 06: call “Port Tarraco”

Port Tarraco + Muelle de Costa, Tinglado 3 + 43004 Tarragona + Spain
T +34977 244173 « F +34 977 216 322
info@porttarraco.com » www.porttarraco.com



to be send to:
arrival@porttarraco.com
Fax: +34 977 216 323

NOTICE OF ARRIVAL

Yacht Name & Flag Call Sign Vessel ID Number Port of Registry
IMO / Official Nr.
Registered owner Operator Captain's Dates Classification Society

Destination Port |Marina Port Tarraco

Name:

Phone:

E-mail

Date and Time of
Arrival/L.T.

Date & Time of
Departure

Next Port of Call

Date of Inssurance

Falg Administration or RSO

Present Security Level

L.O.A. (m) Beam Air Draught (m)
Max. Draught (m) GT Bow Thruster/Kw
Year Built Stern Thruster/Kw
Yacht phone Yacht Fax Mobile
E-mail Mailing Adress
IMARINASERVICES ]
SHORE POWER: |Ampers Fresh Water

Volts Phone Connections

Phases Internet Connections

Grey/Black Water
Frequency Connections

Vessel Security Plan Implemented

O Yes O No

csoName | |aa HourTelephone Number | femmiadese | |

Port Name/ Additional measures taken

Last Ten Port Facilities

Port Name/Security Procedures Ship to Ship Taken

Date of Arrival Date of Departure

Security Level

Captain's Signature & date




CREW LIST

Name/Type of Ship:

Family Names, Given Names: Rank or Rating:

Nationality:

Date of Birth and
place

Nature and number of identity
document: Passport
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Date and signature of Master, authorised agent or officer

Signed:

Date:




FORMULARIO DE NOTIFICACION DE ENTREGA DE RESIDUOS PARA
BUQUES ANTES DE ENTRAR EN PUERTO DE DESTINO

Notification of residue delivery for ships before entering the port

Nombre
(Name)

Distintivo de llamada Numero OMI
(Call signal) (IMO Number)

Bandera
(Flag)

Fecha y hora estimada de llegada (ETA) Date Time
(Estimated date and time of arrival

Fecha y hora estimada de salida (ETD) Date Time
(Estimated date and time of departure)

Anterior puerto de escala
(Previous port of departure)

Pais (Country)
Préximo puerto de escala

(Next port of arrival)

Fecha de la tltima entrega de residuos
(Date of the last delivery of residues)

Puerto de la ultima entrega de residuos
(Port of the last delivery of residues)

En este puerto deseo (in this port | would like to) : (*)

Entregar todos los residuos Entregar parte de los residuos
8 |(Deliver all residues) (Deliver part of the residues)

No entregar residuos

(Not deliver any residues)

(*) Tachar lo que no corresponda (Please delete what does not apply)

9. Los residuos que se entregaran y/o los que permaneceran a bordo, asi como la capacidad de
almacenamiento maxima, figuran en el reverso de esta notificacion.

(The residues that will be delivered and/or those which will stay on board, as well as the maximum storage capacity
are stated on the reverse of this document)

CONFIRMO que la informacién contenida en este documento es correcta y que existe a bordo suficiente
capacidad para almacenar residuos entre este puerto y el préoximo en que entregaré residuos.

(I CONFIRM that the information of this document is correct and that there is sufficient capacity on board to store
residues between this port and the next which | will deliver residues)

Fecha (Date) / /2 Hora (Time) [/

El Capitan (Master)




RESIDUOS DEL BUQUE (SHIP'S RESIDUES) (M3)

Tipo
(Type)

Para entregar
(To deliver)

Quedan a bordo

(Remain on board)

Capacidad maxima de
almacenamiento

(Maximum storage capacity)

Estimacion de la cantidad
generada hasta el préximo

puerto de escala
(Estimated residues in the

next port of call)

Préximo Puerto de escala
(Next Port of call)

1. Residuos oleosos (Oil residues)

Producto (Product)

Fangos (Sludges)

Agua de sentinas (Bilge water)

Otros (Other)

2. Residuos de sustancias nocivas

liquidas (Noxius liquid substances

residues)

Producto (Product)

Lavazas (Tanker washing)

Otros (Other)

3. Aguas sucias (Dirty water)

Aseos y cocina (Toilettes

and galley)

Enfermeria (Hospital)

Espacios de animales vivos (Live
animals spaces)

4. Basuras sélidas (Solid waste)

Clase (Class)

Orgénicas (Organics)

Plasticos (Plastics)

Metalicas (Metalics)

Otras (Other)

5. Residuos de carga o relacionados con ella (Cargo residues or residues related to cargo)

Clase (Class)

Restos de carga (Cargo
residues)
Material de estiba (Storage

material)

Otros (Other)




